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FÖLJENOT
från: Sven-Olof PETERSSON, Sveriges ständige representant vid Europeiska 

unionen
av den: 21 juni 2005
till: Ivan BIZJAK, generaldirektör vid GD H, rådets generalsekretariat
Ärende: Information från Sverige avseende genomförandet av rådets rambeslut 

2003/577/RIF av den 22 juli 2003 om verkställighet i Europeiska unionen av 
beslut om frysning av egendom eller bevismaterial  

Herr Generaldirektör,

I enlighet med artikel 14.2 i rådets rambeslut 2003/577/RIF av den 22 juli 2003 om verkställighet i 

Europeiska unionen av beslut om frysning av egendom eller bevismaterial översänds texterna till de 

bestämmelser genom vilka skyldigheterna enligt rambeslutet införlivas med svensk lag. 

Bestämmelserna träder i kraft den 1 juli 2005. En närmare redogörelse för hur bestämmelserna 

förhåller sig till rambeslutet kommer att översändas i augusti 2005.

Samtidigt förklarar Sverige, i enlighet med artikel 14.3 i rambeslutet, att det intyg som skall skickas 

tillsammans med ett frysningsbeslut som översänds till Sverige för erkännande och verkställighet 

skall vara skrivet på svenska, danska, norska eller engelska eller åtföljas av en översättning till 

något av dessa språk. 
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Sverige har för avsikt att inom kort översända information till rådets generalsekretariat om vilka 

myndigheter som är behöriga att ta emot frysningsbeslut (enligt dokument CM 2283/05).

(Artighetsfras)

(sign.) Sven-Olof PETERSSON

________________________


